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Geratespezifische Bedienungsanweisung -DE-

mogliche Stromquellen :
- 12 Volt 1 Kontrollleuchte @ OK
Das Weidezaungerat darf 1 | Zaunspannung
(im Stall) nicht als Tier-Trainer Blinkt die LED blau, liefert das
verwendet werden! Modul Spannung an das Gerét!
Kontrollleuchte (1) CHECK
2 |12V-Akku
3 | 2-stufiger Schalter
4 | Batteriefach
5|Erdanschluss 1
3 6
4 Zaunanschluss f
5 6

Vor Erstinbetriebnahme sollte der AKKU mit dem mitgelieferten Ladegerdt min. 12 Stunden geladen werden.

Bei lingeren Betriebspausen (z.B. Winter) AKKU immer wieder laden! (Erhaltungsladung)

a.) Montage

Das Gerat muss grundsatzlich senkrecht, siehe obiges Bild verwendet werden.

b.) Funktionsbeschreibung des Gerates

Gerat OHNE Zaun und Erde in Betrieb nehmen. Beim Anschluss des 12V-Akkus auf richtige Polung achten (rot + und
schwarz -). Blinkt die Zaunleuchte (1) grin, ist das Gerat funktionstiichtig. Blinkt zusatzlich die Akkuleuchte (2) rot muss
der 12V-Akku auf seine Spannung hin Uberprift werden. Blinkt die Zaunleuchte (1) nicht, Polung des 12V-
Anschlusskabels an den Akku Uberpriifen bzw. das Gerat vom Fachmann Uberpriifen lassen. Bei Betrieb mit Solarmodul
oder Netzadapter, muf} zuerst die Schutzkappe bei (4) entfernen werden.

Schalterstellung: 0 = AUS;
I =reduzierte Stromaufnahme und Ausgangsenergie (=50%)
Il = maximale Ausgangsenergie und Stromaufnahme (=100%)
c.)_ Funktionsbeschreibung mit ANGESCHLOSSENER Zaunanlage ( Zaun + Erde )
Zaunleuchte |Akkuleuchte | Ticken | Ausgangsspannung 12V — Akku
(1) blinkt griin | (2) blinkt rot | hérbar
1 JA NEIN JA |O.K. O.K.
siehe Fehlerquellen in der beigefiigten
2 NEIN NEN JA Bedienungsanweisung (Figure 2, S.5)! 0K
3 JA JA JA |OK. ung: || Klirze faden
zw. austauschen
4 NEIN JA JA sieh_e Fehlerquellgn in der beigefligten In Kirze laden
Bedienungsanweisung (Figure 2, S.5)! und: | bzw. austauschen
NEIN JA NEIN Keine Impulse, Tiefentladeschutz aktiviert —— Sofort laden bzw.
austauschen
NEIN NEIN NEIN | siehe b.) Funktionsbeschreibung des Gerates, ohne Zaun und Erde

Sollte die Zaunleuchte (1) schneller als ca. 1x pro Sekunde blinken, ist das Gerat sofort abzuschalten und muss vor
Wiederinbetriebnahme fachmannisch Gberprift werden.

Fir dieses Gerat gilt eine 3-jahrige Garantie, entsprechend unseren Garantiebedingungen!
Sicherheitshinweise, Erdung, Inbetriebnahme, Batterie- und Akkupflege, Garantiebedingungen und maogliche

Fehlerquellen entnehmen Sie bitte der beigefiigten Bedienungsanweisung!
SERVICE-Adressen:
Deutschland: AKO-Agrartechnik GmbH & Co.KG, Karl-Maybach-Str. 4, 88239 Wangen-Schauwies, Tel-Nr. 07520-9660-0 (Garantiegeber)
Osterreich: Kerbl Austria Handels GmbH — Verkauf/Beratung: Tel.-Nr. +43 4224 81555-0
Reparaturen: Kunden Service Center, Wirtschaftspark 1 ; 9130 Poggersdorf ; Tel.-Nr. +43 4224 81555 650 ; Telefax: +43 4224 81555 659
Schweiz: Wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler.
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Notice d’utilisation spécifique a I’electrlﬁcateur

-FR-

Sources de courant possibles : 1
12 volts

La cléture électrique (a I'étable)

ne doit pas étre utilisée comme 2
dresseur d'animaux !

Lumiére de contréle & ok
de la tension de sortie

Si la LED clignote en bleu, le
module fournit une tension a

I'appareil!

Lumiére de contréle
2 |de la batterie 12V ' CHECK

3 |Commutateur a 2 phases

4 | Compartiment a piles

5| Connexion a la terre J_

P ow

6 Connexion a la cloture f

(3]

1

Avant d'utiliser la batterie pour la premiére fois, elle doit étre chargée pendant au moins 12 heures a l'aide du chargeur fourni.
Rechargez toujours la batterie pendant les longues pauses de fonctionnement (par exemple en hiver)! (Charge d'entretien)

a.) Montage

L'appareil doit toujours étre utilisé verticalement, voir I'image ci-dessus.

b.) Description de fonctionnement de I’appareil

Mettre en service I'appareil SANS clbture et sans mise a la terre. Lors du raccordement de I'accu 12V, respecter les
polarités (rouge + et noir -). Si le témoin lumineux de cléture (1) clignote en vert, I'appareil est fonctionnel. Si le témoin
lumineux de I'accu (2) clignote de surcroit en rouge, controler la tension de I'accu 12V. Si le témoin lumineux de cléture
(1) ne clignote pas, contrdler la polarité du cable de raccordement 12V sur I'accu ou faire contrbler I'appareil par un
spécialiste. En cas de fonctionnement a I'aide d’'un module solaire ou d’'un adaptateur secteur, le capot de protection de
la douille (4) doit d’abord étre retiré.

Position de l'interrupteur : 0 = Arrét ;
I = consommation de courant et énergie de sortie réduites (=50%)
Il = énergie de sortie et consommation de courant maximales (=100%)
c.) Fonctionnement avec branchement sur la cléture et a la terre
Témoin cléture (1) | Témoin batterie | Bruit | Tension de sortie Batterie 12V
clignote vert (2) clignote
rouge
1 (0]V]] NON OUl | oK. O.K.
Voir source de panne dans le mode d‘emploi (Fig. 2,
2 NON NON QOUI | S.9). O.K.
3 oul oul OUl |ok Recharger ou échanger la
o batterie dans peu de temps
Voir source de panne dans le mode d‘emploi (Fig. 2, | Recharger ou échanger la
4 NON oul oul S.5). batterie dans peu de temps
Pas d’impulsion, protection de décharge enclenchée | Recharger ou échanger la
5 NON oul NON batterie immédiatement
6 NON NON NON | voir b.) mode d'utilisation sans branchement de la cIoture ni de la terre

Si le témoin de cléture (1) clignote plus rapidement que 1 x par seconde il fait immédiatement arréter le poste et le faire
contréler par un spécialiste.

-

Une garantie de 3 ans est en vigueur pour I’électrificateur conformément a nos conditions!
Veuillez respecter les consignes de sécurité, la mise a la terre, la mise en service,

I’entretien des batteries, ainsi que les éventuelles sources d’erreur décrites dans la notice d’utilisation ci-jointe!
Adresses du SAV:

France : Kerbl France Sarl — Z| Soultz — 3 rue Henri Rouby — 68360 Soultz — Tel : 03.89.62.15.00 Fax : 03.89.83.04.46

Belgique/Suisse : Veuillez vous adresser a votre concessionnaire spécialisé.
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Specific Operating Instructions -EN-

Possible current sources: 1
-12 Volt

This energizer shall not be 2
used as an animal trainer
(inside a barn).

Fence voltage @ OK
Indicator light

1 If the LED flashes blue, the
module supplies voltage to the
device!

12V-ACCUMULATOR

(1) CHEC
2 |indicator light it

3 | 2-step switch

4 | Battery lid

5| Earth connection L

w

SN

6 | Fence connection é

Before using the battery for the first time, it should be charged for at least 12 hours using the charger supplied.

During longer breaks in operation (e.g. winter), always recharge the battery! (Trickle charge)

a.) Installation

The device must always be used vertically, see picture above.

b.) Functional description of the unit

Put unit into service WITHOUT fence and earthing. When connecting the 12V accumulator, be sure to observe the
correct polarities (red + and black -). If the fence light (1) flashes green, the unit is ready for use. If in addition the
accumulator light (2) flashes red, check the 12V accumulator for correct voltage. If the fence light (1) does not flash,
check the polarity of the 12V connecting cable on the accumulator or have the unit checked by a technician. When
operating the unit with solar module or mains adapter, first remove the protective cover (4).

Switch positions: 0 = OFF;

I = reduced current consumption and output power (=50%)
Il = maximum output power and current consumption (=100%)
c.) Functional description with connected fence system ( fence + earth )
Fence light | Accumulator | Audible |Output voltage 12V accumulator
(1) flashes light (2) clicks
green flashes red
1 YES NO YES |OK OK
2 NO NO YES |S€€ fault ﬂ.ndlng in the enclosed instruction OK
manual (Figure 2, p.5)!
Charge or replace
3 YES YES YES oK as soon as possible
see fault finding in the enclosed instruction | Charge or replace
4 "o YES YES manual (Figure 2, p.5)! and: as soon as possible
5 NO YES NO No_pulses, deep charge protection Charge or replace
activated at once
6 NO NO NO S:ﬁﬁb.) Functional description of the appliance, without fence and

If the fence light (1) flashes faster than approx. once per second, the unit must be disconnected at once and checked by
a technician before it can be used again.

i

ettt e e b e

is equipment carries a 3-year warranty in accordance wi arranty Terms & Conditions!
Please see the attached Operating Instructions for safety tips, earthing, commissioning, maintenance of battery

and accumulator, warranty terms and conditions and potential sources of fault!
SERVICE Addresses:
Please contact your specialist dealer
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Istruzioni d’uso specifiche per I’ apparecchlo -IT-

Regimi di esercizio: . .
-12 Volt 1 Spia luminosa @ OK
L'elettrificatore per 2 tensione
recinzioni non puo essere P
utilizzato (nella stalla) 1 del!a récinzione Lo i
come addestratore Se il LED lampeggia in blu, il
di animali. modulo fornisce tensione al
dispositivo!
Spia luminosa ' CHECK
2 | Accumulatore 12 VoIt
3 | Interruttore a 2 stadi
4 | Vano batteria
5 Collegamento aterra |
3 6 =
4 A
6 | Collegamento recinzion
5
Y

Prima di utilizzare la batteria per la prima volta, & necessario caricarla per almeno 12 ore utilizzando il caricabatterie in
dotazione. Ricaricare sempre la batteria durante le pause di esercizio pil lunghe (ad es. Inverno)! (Carica di mantenimento)
a.) Montaggio
Il dispositivo deve essere sempre utilizzato in verticale, vedi foto sopra.
b.) Descrizione del funzionamento dell’apparecchio
Mettere in funzione I'apparecchio senza recinzione e collegamento a terra. Attenzione: verificare la corretta polarita al
momento del collegamento dellaccumulatore 12V (rosso + e nero -) L’apparecchio & funzionale se la spia di recinzione
(1) lampeggia verde. Se la spia dell'accumulatore da 12 V (2) lampeggia rosso, € necessario controllare la tensione
dell'accumulatore. Se la spia della recinzione (1) non lampeggia, controllare la polarita del cavo di collegamento 12V
all’accumulatore risp. sottoporre I'apparecchio al controllo di uno specialista. In caso di funzionamento con modulo solare
o adattatore CA, occorre prima rimuovere il cappuccio protettivo dal punto (4).
Posizione dell'interruttore: 0 = SPENTO;

| = corrente assorbita ed energia di uscita ridotte (= 0%)

Il = massima energia di uscita e corrente assorbita (=100%)

c.) Descrizione del funzionamento con I'impianto di recinzione collegato (recinzione + collegamento a terra)

Spia della Spia dell’accu- Ticchettio | Tensione di uscita Accumulatore 12 Volt
recinzione(1) mulatore (2) udibile
lampeggia verde | lampeggia rosso
1 Si NO Si OK OK
H vedere la causa di errore nelle istruzioni
2 NO NO Sl per l'uso allegate (Fig. 2, p.5)! OK
3 si si si oK Caricare risp. sostituire

velocemente

vedere la causa di errore nelle istruzioni | Caricare risp. sostituire

4 NO Sl Si per l'uso allegate (Fig. 2, p. 5)! velocemente
e:

5 NO Si NO Nessur_l impl_JIso, protezione da scarica _Caricarg risp. sostituire
eccessiva attivata - * immediatamente

6 NO NO NO vedere b.) Descrizione del funzionamento dell’apparecchio, senza

recinzione e collegamento a terra
Se la spia di recinzione (1) lampeggia piu velocemente di circa 1 volta al secondo, disattivare immediatamente lo
strumento e far eseguire un controllo da parte di uno tecnico specializzato prima deIIa rlattlvaZ|one

O |

L ///////,,///////}///////// . . .
Questo apparecchio gode di una garanzia di 3 anni, conformemente alle nostre condizioni di garanzia Avvertenze di
sicurezza, collegamento a terra, messa in funzione, manutenzione della batteria e dell’accumulatore, condizioni di garanzia e
possibili fonti di guasto sono consultabili sulle istruzioni d’uso accluse.

Indirizzi Assistenza:
Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato.
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Instrucciones de servicio especificas del equipo -ES
i Fuentes de corriente posibles: ,
glze}:eﬂttrificador de vallas no 1 Lampara de COntr0| @ OK

puede utilizarse (en el establo) 2
como entrenamiento para

para la tensién del

1 | cercado

Si el led parpadea en azul, el
modulo suministra voltaje al
dispositivo!

animales.

Lampara de control
2 |ACUMULADOR (1) CHECK
DE 12V :

3 | Interruptor de dos niveles

4 | Compartimento de la bateria

5| Conexion a tierra 1
6 =

W

6 |. Conexion al cercado é

Antes de utilizar la bateria por primera vez, debe cargarse durante al menos 12 horas con el cargador suministrado. ;Recargue
siempre la bateria durante las pausas de funcionamiento mds prolongadas (p. Ej., En invierno)! (Carga lenta)

a.) Montaje

El dispositivo siempre debe usarse verticalmente, vea la imagen de arriba.

b.) Descripcién de funcionamiento del equipo

Poner en servicio el equipo SIN cercado ni tierra. Prestar atencién a la polaridad correcta a la hora de realizar la
conexion del acumulador de 12 V (rojo + y negro - ). Si la lampara de cercado (1) parpadea en color verde, el equipo se
encuentra en disposicion de funcionamiento. Si adicionalmente parpadea la lampara de acumulador (2) en color rojo,
debe comprobarse la tensién del acumulador de 12V. Si la lampara de cercado (1) no parpadea, comprobar la polaridad
del cable de conexién de 12V al acumulador, o bien, encomendar la comprobacién del equipo a un experto. En caso de
servicio con moédulo solar o adaptador de red, debe retirarse primero la caperuza protectora en (4).

Posicion de interruptor: 0 = DES;
I = consumo de corriente y energia de salida reducidos (=50%)
Il = energia de salida y consumo de corriente maximos (=100%)
c.) Descripcién del funcionamiento con la instalacién del cercado conectada (cercado + tierra)
La lampara del La lampara del | Se percibe |Tensién de salida Acumulador de
cercado (1) acumulador (2) | un sonido 122V
parpadea en parpadea en perioédico
color verde color rojo
1 Si NO Si OK OK
i ijVer fuentes de fallas en el manual de instrucciones
2 NO NO S adjunto (figura 2, pagina 5)! OK
" " £ . Cargar, o bien,
3 Si Si Sl OK y: sustituir en breve
4 NO Si Si ngr fuenFes de fall'as., en el manual de instrucciones Cargar_, o bien,
adjunto (figura 2, pagina 5)! y: sustituir en breve
) No hay impulsos, la proteccion contra descarga Cargar, o bien,
5 NO Si NO completa esta activada > sustituir
inmediatamente
6 NO NO NO \a/etrié)r.r)aDescripcién del funcionamiento del equipo, sin conexiéon del cercado ni

En caso de que la lampara de cercado (1) parpadee mas rapidamente que aprox. una vez por segundo, debe
ipo i i a una comprobacic iCi

iPara este equipo vale una garantia de tres afnos, de acuerdo a nuestras condiciones de garantia!

jLas indicaciones de seguridad, la conexidon a tierra, la puesta en funcionamiento, el mantenimiento de las
baterias y del acumulador, las condiciones de garantia y las posibles fuentes de error véanse en las
instrucciones de servicio adjuntas!

Direcciones de nuestra asistencia técnica:
Dirijase a su representante de venta especializado.
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Instrucoes de utilizacdo especificas do aparelho -PT-

Fontes de corrente possiveis:
12 Volt 1
A cerca eléctrica nao pode ser
utilizada para (no estabulo)
treino de animais!

Lampada de controlo

1 | da tensao da cerca @ OK
Se o LED piscar azul, o médulo
fornece tensdo ao dispositivo!

Lampada de controlo
2 | bateria acumuladora (! CHECK
de 12V

3 | Interruptor de 2 niveis

4 | Compartimento da bateria

5 |Ligacao a terra _L

Ligacdo a cerca é

Antes de usar a bateria pela primeira vez, ela deve ser carregada por pelo menos 12 horas usando o carregador fornecido.
Durante pausas mais longas na operacdo (por exemplo, inverno), sempre recarregue a bateria! (Carga residual)
a.) Montagem
O dispositivo sempre deve ser usado na vertical, veja a figura acima.
b.) Descricédo de funcionamento do aparelho
Colocar o aparelho em funcionamento SEM cerca e terra. Tenha atencado a polaridade, durante a conexédo da bateria
acumuladora de 12V (vermelho + e preto -). O aparelho estara apto para operar se a lAmpada da cerca (1) piscar com
uma luz verde. Se, no entanto, a lAmpada da bateria acumuladora (2) piscar adicionalmente com uma luz vermelha tera
que verificar a tensdo da bateria acumuladora de 12V. Se a lampada da cerca (1) ndo piscar, tera que verificar a
polarizagdo do cabo de ligacdo de 12V na bateria acumuladora ou, requerer o controlo do aparelho por parte de um
técnico especializado. Antes do mddulo solar ou do adaptador para corrente eléctrica serem ligados, a capa de
proteccao (4) tem que ser removida.
Mecanismo do interruptor: 0= DESLIGADO;

| =Intensidade absorvida e energia de saida reduzidas (= 50%)

Il = Energia de saida e intensidade absorvida maximas (= 100%)
c.) Descricao de funcionamento com a cerca conectada ( cerca + terra )

Lampada Tique- Tensao de saida Bateria acumuladora de 12V
acumulador (2) | taque
pisca vermelho | audivel

Lampada cerca
(1) pisca verde

1 SIM SIM SIM |OK O.K.
. . consulte as origens de falhas no manual de
2 NAo NAo SIM instrucdes fornecido (figura 2, pag.5)! oK.
3 SIM SIM SIM 0K e Proceder brevemente ao

carregamento ou a substituicdo
consulte as origens de falhas no manual de | Proceder brevemente ao

4 NAO siM SIM instrugdes fornecido (figura 2, pag.5)! carregamento ou a substituigéo
e:
. . Sem impulsos, activagdo da protecgao Proceder imediatamente ao
5 NAO SIM NAO = ab
contra o descarregamento completo ——»| carregamento ou substituicdo
6 NAO NAO NAO ver b.) Descri¢cdo de funcionamento do aparelho, sem cerca e terra

Desactive imediatamente o aparelho e proceda a requisicao imediata de um técnico especializado para o controlo do
mesmo, antes de o colocar novamente em funcionamento, se lampada da cerca (2) piscar aproximadamente mais que
1x por segundo.

Para este aparelho é valida uma garantia de trés anos, segundo as nossas condi¢cdes de garantia!

As indicacdes de seguranga, a conexao a terra, a manuteng¢ao da bateria e do acumulador, as condigbées de
garantia e as possiveis fontes de falhas estdo descritas nas instrugées de utilizagao anexas!

Enderecos de ASSISTENCIA TECNICA:

Favor, dirigir-se ao seu representante
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Specifiek voor het apparaat geldende gebruiksaanwijzing -NL-

Modi: .
-12 volt 1 Controlelampje oK
Het schrikdraadapparaat mag afrasterspanning
(in de stal) niet als 1 Als de LED bl Kkni
trainingsaparaat worden S ae auw knippert,
gebruikt! levert de module spanning aan
het apparaat!
Controlelampje _
2|12 v’-ACCU MbbEREES
3 | 2-trapsschakelaar
4 | Compartimento da bateria
5 | Aardaansluitin
L
3 6 =
4 .
6 | Afrasteraansluiting
5

Voordat u de batterij voor het eerst gebruikt, moet deze minimaal 12 uur worden opgeladen met de meegeleverde oplader. Laad de
accu altijd op tijdens langere werkonderbrekingen (bijv. Winter)! (Druppellading)

a.) Montage

Het apparaat moet altijd verticaal worden gebruikt, zie bovenstaande afbeelding.

b.) Werking van het apparaat

Schakel het toestel in ZONDER afrastering en aarde. Let bij het aansluiten van de '12 V’-accu op de juiste polariteit (rood
+ en zwart -). Indien het lampje voor de afrastering (1) groen knippert, is het apparaat gebruiksklaar. Als bovendien het
acculampje (2) rood knippert, moet de ‘12 V’-accuspanning worden gecontroleerd. Knippert het lampje van de afrastering
(1) niet, moet u de polariteit van de 12V-aansluitkabel op de accu controleren of het apparaat laten nakijken door een
vakman. Bij gebruik met een zonnemodule of netadapter, moet eerst de beschermkap bij (4) worden verwijderd.

Stand van de schakelaar: 0 = UIT;

| = beperkte stroomopname en uitgangsenergie (=50%)
Il = maximale uitgangsenergie en stroomopname (=100%)
c.) Werking met aangesloten afrastering (spanning + aarde)
Rasterlampje | Acculampje |Tikken |Uitgangsspanning ‘12 V'-accu
(1) knippert | (2) knippert | hoorbaar
groen rood
1 JA NEEN JA O.K. O.K.
zie foutoorzaken in de bijgevoegde
2| e NEEN JA | bedieningshandleiding (figuur 2, biz. 5)! oK.
Eerstdaags
3 JA JA JA O.K. en: |opladen, resp.
omruilen
zie foutoorzaken in de bijgevoegde Eerstdaags
4 NEEN JA JA bedieningshandleiding (figuur 2, blz. 5)! opladen, resp.
en: omruilen
5 NEEN JA NEEN Geen impul_sen, bescherming tegen te ver meteen Iadgn,
ontladen actief > |resp. omruilen
6 NEEN NEEN NEEN zie b) werking van het apparaat, zonder afrastering en aarde

Indien het rasterlampje (1) sneller zou knipperen dan ongeveer 1x per seconde, moet u het apparaat meteen
uitschakelen en moet het door een vakman worden nagekeken voor het terug in gebruik genomen wordt.

Voor dit apparaat geldt een garantie vn 3 jaar en |t in overeenstemming met onze garantievoorwaarden.
Gelieve veiligheidsinstructies, aardaansluiting, inbedrijfstelling, onderhoud van batterij en accu,

garantievoorwaarden en mogelijke bronnen van fouten in de bijgevoegde gebruiksaanwijzing terug te vinden!
SERVICE-adressen:
Gelieve u tot uw AKO dealer te wenden.
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Apparatspecifik bruksanvisning -Sv-
Mojliga elkéllor :
-12 Volt 1 Kontrollampa - 5 o

Elstdngselaggregatet far inte
anvandas for att tréana djur
(i stallet)!

1 | stangselspéanning
Om lysdioden blinkar blatt ger
modulen spénning till enheten

Kontrollampa

2 (12 V-batteri (1) CHECK

3| Tvastegs omkopplare

4 | Batterifack

5| Jordanslutning

L

6 Stangselanslutning f

Innan du anviinder batteriet for forsta gangen bor def laddas i minst 12 timmar med den medfoljande laddaren. Ladda alltid
batteriet under lingre pauser under drift (t.ex. vinter)! (Trickle-avgift)

a.) Montering

Enheten maste alltid anvandas vertikalt, se bild ovan.

b.) Beskrivning av apparatens funktion

Ta apparaten utan stangsel och jord i drift. Beakta ratt pol for anslutning (réd + och svart -) av 12 V-batteriet. Om
sténgsellampan (1) blinkar groént, ar apparaten funktionsduglig. Om batteriets laddningslampa (2) blinkar rétt ska 12 V-
batteriets spanning kontrolleras. Om stangsellampan (1) inte skulle blinka, ska 12 V-anslutningskablarnas poler
kontrolleras, och ev. apparaten kontrolleras av fackman. Nar solcellsmodul eller natadapter anvands ska forst
skyddskapan vid (4) tas av.

Omkopplaren: 0 = Fran

I =reducerad in- och utstrom (=50%)
I = maximal in- och utstrom (=100%)
c.)Funktionsbeskrivning med ansluten stiangselanlaggning (stangsel + jord)
Stiangsellampa | Batterilampa | Hoérbart | Utspanning 12 V-batteri
(1) blinkargront | (2) blinkar |tickande
rott
1 JA NEJ JA OK OK
se felkallor i den medféljande bruks-
2 NE e JA anvisningen (Figur 2, s.5)! OK
. |Ladda upp eller
3 JA JA JA OK och: byt ut.
se felkallor i den medféljande bruks- Ladda upp eller
4 NE JA JA anvisningen (Figur 2, s.5)! och: byt ut.
5 NEJ JA NEJ Ingen impuls, Djupurladdningsskyddet Ladda genast
aktiverat upp eller byt ut.
6 NE. NE NE jsoerdb.) Beskrivning av apparatens funktioner, utan stangsel och

Om sténgsellampan (1) skulle bérja blinka snabbare an ca. 1x per sekund, ska apparaten stdngas av genast. Den maste
kontrolleras av fackman fore aterkoppling.

or apparaten ges 3 ars garanti enligt bifogade garantivillkor! ‘
Sakerhetsanvisningar, jordningen, driftstarten, batteri- och batteriskotsel, garantivillkor och tankbara felkallor

framgar ur den bifogade bruksanvisningen!
SERVICE-adressen:
Kontakta leverantéren
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Laitekohtainen kayttoohje -FI-

Mahdolliset virtaldahteet :

12V 1 Aitajénnitteen @ OK
Sahkaaitaa ei saa kiyttds Merkkivalo
(tallissa) eldinten 1| Jos LED vilkkuu sinisend,
koulutuslaitteena! . ey er e e . ..
moduuli syéttda jannitetta
laitteeseen!
12 V:n akun _
2 | merkkivalo (1) CHECK

3 | 2-portainen kytkin

4 | Batteriefach

5 | Maadoitus

I

6 | Aitaliitanti 4

A

Ennen kuin kiytiit akkua ensimmdiisen kerran, sitii tulisi ladata viihintidin 12 tuntia mukana toimitetulla laturilla. Lataa akku
aina pitempien kdyttotaukojen aikana (esim. Talvella)! (Trickle-lataus)
a.) Asennus
Laitetta on kaytettava aina pystysuoraan, katso ylla oleva kuva.
b.) Laitteen toimintakuvaus
Ota laite kayttdéon ilman aitaa ja maata. Huomio akun liitdnnassa oikea napaisuus ( punainen + ja musta - ).
Aitavalon (1) ollessa vihrea, laite on toimiva. Mikali myds akkuvalo (2) valkkyy punaisena, taytyy akun jannite
tarkistaa. Kun aitavalo (1) ei pala, tarkista akun liitAntdkaapelin napaisuus tai testauta laite asiantuntijalla.
Solar-modulin tai verkkoadapterin kaytdssa taytyy suojavaippa (4) poistaa ensin.
Kytkimen asento: 0 = pois paalta;

I = alhainen virrankaytto ja lahtéenergia (=50%)

Il = maksimaalinen lahtéenergia ja virrankaytto (=100%)
c.) Toimintakuvaus liitetyn aitajarjestelman kanssa (aita + maadoitus)

Aidan vihred Akun Tikitys Lahtojannite 12 V:n akku

merkkivalo (1) punainen kuulta-
. merkkivalo (2) | vissa
vilkkuu vilkkuu
1 KYLLA El KYLLA |OK OK
+ | maaritd vikakohdat oheisen kayttéohjeen
2 i i KYLLA | 5\ulla (kuva 2, . 5)! OK
3| KYLLA KYLLA | KYLLA |OK ja: | 3ta@ lahiaikomna
% = | maarita vikakohdat oheisen kayttdohjeen Lataa lahiaikoina

4 i KYLLA | KYLLA |\ ila (kuva 2, s. 5) ja: |tai vainda.
5 El KYLLA El Ei pulssia, syvapurkaussuoja aktivoitunut. \I;:itsgahetl tai
6 El El El katso b.) Laitteen toimintakuvaus ilman aitaa ja maadoitusta.

Jos aidan merkkivalo (1) vilkkuu nopeammin kuin n. 1 kerran sekunnissa, laite on kytkettava heti pois paalta ja
ammattihenkildn on tarkistettava se ennen uutta kayttédnottoa.

B

.

5 i

el

Laitteella on 3 vuoden takuu liitettyjen ehtojen mukaisesti!

Oheisesta kayttoohjeesta 16ydat turvallisuusohjeet, tietoja maadoituksesta, kdayttoonotosta, paristo- ja
akkuhuollosta, takuuehdot seka tietoja mahdollisista vikojen aiheuttajista!

HUOLTO

Levita yhteys jalleenmyyijien.
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Apparatspecifik betjeningsvejledning -DA-

Mulige stremkilder:
212 volt 1

Kontrollampe @ OK

I?et elektris_ke hegn ber Hegnspanding
a :;a';'ﬁ';{;;"neef!“"e“des 2 1| Hvis lysdioden blinker blat,
leverer modulet spaending til
enheden!
Kontrollampe (1) CHECK
2 | 12V-AKKU N

3 | 2-trins kontakt

4 | Batterirum

5 | Jordtilslutning J_
3 6 =
4
5 6 | Hegnstilslutning é

For du bruger batteriet forste gang, skal det oplades i .mindst 12 timer ved hjcelp af den medfolgende oplader. Genoplad altid
batteriet i lcengere pauser i drift (f-eks. Vinter)! (Trickle opladning)

a.)_ Montering

Enheden skal altid bruges lodret, se billedet ovenfor.

b.) Funktionsbeskrivelse

Apparatet tages i drift UDEN hegn og jord. Ved tilslutning af 12V-akkumulatoren skal man veere opmeerksom pa rigtig
polaritet (red + og sort ). Blinker hegnslampen (1) grent, er apparatet funktionsdygtigt. Blinker akkumulatorlampen (2)
yderligere radt, skal 12V-akkumulatoren kontrolleres for sin spaending. Blinker hegnslampen (1) ikke, skal polariteten pa
12V-tilslutningskablet til akkumulatoren kontrolleres hhv. apparatet skal kontrolleres af en fagmand. Ved drift med
solcellemodul eller netadapter skal beskyttelseskappen ved (4) fgrst tages af.

Kontaktstilling: 0 =FRA;
I = nedsat stremforbrug og udgangsenergi (=50%)
Il = maksimal udgangsenergi og stremforbrug (=100%)
c.) Funktionsbeskrivelse med tilsluttet hegnsanlaeg ( hegn + jord )
Hegnslampen | Akkumulator- |Pulsslag | Udgangsspanding 12V — Akkumulator
(1) blinker lampen (2) |kan
gront blinker redt | hores
1 JA NEJ JA O.K. O.K.
se fejlkilder i den vedlagte
2 NE e JA betjeningsvejledning (figur 2, s.5)! 0K
... . | Oplades eller
3 JA JA JA O.K. Hvis ikke: | ciiftes snart
se fejlkilder i den vedlagte Oplades eller
4 Ne JA JA betjeningsvejledning (figur 2, s.5)! og: |udskiftes snart
. . . Oplades eller
5 NEJ JA NEJ Ingen impulser, kontrollér batteriet udskiftes omgaende
6 NEJ NEJ NEJ se b.) Funktionsbeskrivelse af apparatet, uden hegn og jord

Hvis hegnslampen(1) blinker hurtigere end ca. 1 gang pr. sekund, skal apparatet omgaende frakobles og kontrolleres af

Sikkerhedshenvisninger, jordforbindelse, ibrugtagning, batteri- og akkumulatorpleje, garantibetingelser og
mulige fejlkilder finder de venligst i vedlagde betjeningsvejledning!

SERVICE-adresser:
Henvend dem venligst til deres forhandler.
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Apparatspesifikk bruksanvisning AN-EG -NO-

Mulige stremkilder :
212 Volt 1

Stremgjerdeapparatet skal
ikke brukes til dressur av dyr
(i fijoset/stallen)!

K_ontrollamp(_a @ oK
gjerdespenning

Hyvis lysdioden blinker blatt,
leverer modulen spenning til
enheten!

Kontrollampe

2|12V-BATTERI = “CX

3 | 2-trinnsbryter

4 | Batterirom

5| Jordforbindelse

I

6 | Gjerdeforbindelse é

For du bruker batteriet for forste gang, bor det lades i minst 12 timer med den medfolgende laderen. Under lengre pauser i drift
(f-eks. Vinter), md du alltid lade opp batteriet! (Vedlikeholdslading)

a.)_ Montering

Enheten ma alltid brukes vertikalt, se bildet over.

b.) Funksjonsbeskrivelse for apparatet

Start opp apparatet UTEN gjerde og jording. Ved tilkobling til 12 V-batteriet ma man passe pa korrekt polaritet (red + og
sort -). Hvis gjerdelampen (1) blinker grant er apparatet funksjonelt. Hvis batterilampen (2) samtidig blinker redt ma man
kontrollere spenningen til 12 V-batteriet. Hvis gjerdelampen (1) ikke blinker ma man kontrollere polariteten til 12 V-
tilkoblingskabelen pa batteriet og/eller fa fagfolk til & sjekke apparatet. Ved drift med solcellemodul eller nettadapter ma
man farst fierne sikringskappen ved (4).

Bryterstilling: 0=AvV,
I =redusert stramforbruk og utgangsenergi (=50%)
Il = maksimal utgangsenergi og stremforbruk (=100%)

c.) Beskrivelse av funksjonene med tilkoplet gjerdeanleqq ( gjerde + jordforbindelse )

Gjerdelampen . Harbar Utgangsspenning 12V-batteri
(1) blinker | Battierilampen | .0
(2) blinker redt
grent
1 JA NEI JA O.K. O.K.
se Arsaker til feil i den vedlagte
2 NE! NE! JA bruksanvisningen (figur 2, side 5)! O.K.
. Lad opp hhv. skift ut
3 JA JA JA O.K. og: om kort tid
se Arsaker til feil i den vedlagte Lad opp hhv. skift ut
4 NE! JA JA bruksanvisningen (figur 2, side 5)! og: om Kort tid
Ingen impulser, vern mot for stor utlading Lad opp hhv. skift ut
5 NE! JA NE! aktivert > straks
6 NE| NEI NEI se b.) B_eskrlvelse av apparatets funksjoner, uten gjerde og
jordforbindelse

Hvis gjerdelampen (1) blinker hurtigere enn ca. 1x pr. sekund, ma man straks sla apparatet av, og det ma i sa fall
kontrolleres av en fagmann fer det settes i drift igjen.

i

For dette apparatet gjelder en 3 ars garanti i samsvar med vare garantivilkar!
Sikkerhetsinstrukser, instruksjoner om jording, oppstart, stell av batterier og akkumulatorer, garantivilkar og
mulige arsaker til feil finner du i den vedlagte bruksanvisningen!

SERVICE-adresser:
Vennligst henvend deg til din spesialiserte forhandler.
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Instrukcja obstugi specyficzna dla urzadzenla -PL-

Mozliwe zrédta energii elektrycznej:
-12 Volt

Urzadzenie do ogrodzenia

Lampka kontrolna & ok
Napiecie ogrodzenia

elektrycznego nie moze by¢ 2
stosowane do tresury zwierzat 1 Jesli dioda LED miga na
(w budynku inwentarskim)! niebiesko, modut dostarcza
napiecie do urzgdzenia!
Lampka kontrolna —
2 | Akumulator 12V b

3 | Przetacznik 2-stopniowy

4 | Komora baterii

5 | Przylacze ziemi L
6 —

H W

6 | Przytacze ptotu é

Przed pierwszym uzyciem akumulator naleiy ladowaé przez co najmniej 12 godzin za pomocq dolgczonej tadowarki. W przypadku
dtuiszych przerw w pracy (np. Zima) akumulator nalezy zawsze tadowaé! (Ladowanie podtrzymujgce)

a.) Montaz

Urzgdzenie musi by¢ zawsze uzywane pionowo, patrz rysunek powyze;.

b.) Opis dziatania urzadzenia

Urzadzenie nalezy uruchamia¢é BEZ ogrodzenia i uziemienia. Przy podtgczaniu akumulatora 12V zwréci¢é uwage na
prawidtowe ustawienie biegunéw (czerwony + a czarny -). Jesli lampka ogrodzenia (1) $Swieci sie na zielono, to
urzadzenie jest sprawne. Jesli dodatkowo lampka akumulatora (2) Swieci sie na czerwono, to nalezy sprawdzi¢ napiecie
akumulatora 12V. Jesli lampka ogrodzenia (1) sie nie Swieci, to nalezy sprawdzi¢ ustawienie biegunéw kabla
zasilajgcego 12V przy akumulatorze lub przekaza¢ urzgdzenie do specjalisty celem sprawdzenia. W razie eksploatacji z
modutem stonecznym lub prostownikiem nalezy najpierw wyjg¢ kapturek ochronny (4).

Poz. przelacznika: 0=WYL,;

| = zredukowany pobor pradu i energia wyjsciowa (=50%)
Il = maksymalna energia wyjsciowa i pobor pradu (=100%)
c.) Opis funkcjonowania z przylagczonym ogrodzeniem ( ptot + ziemia )
Lampka Lampka Slycha¢ | Napiecie wyjsciowe Akumulator 12V
ogrodzenia (1) | akumulatora |tykanie
miga na (2) miga na
zielono czerwono
1 TAK TAK TAK |O.K. O.K.
patrz zrodta usterek w zatgczonej instrukc;ji
2 NE NE TAK obstugi (Rysunek 2, str. 5)! 0K,
3| TAK TAK TAK |OK. i Wkrotce natadowac lub
wymieni¢
4 NIE TAK TAK ustali¢ zrodta usterek w zatgczonej instrukgji Wkrétce natadowac lub
obstugi (Rysunek 2, str. 5)! i wymienic
NIE TAK NIE brak impulséw, uaktywnione gtebokie Natychmiast natadowaé
roztadowanie > | lub wymieni¢
NIE NIE NIE patrz b.) Opis funkcjonowania urzadzenia, bez ptotu i ziemi

Jesli lampka ogrodzenia (1) miga szybciej niz 1x na sekunde, nalezy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i przed
ponownym wigczeniem zlecic¢ jego sprawdzenie fachowcowi.

Dla tego urzadzenia obowigzuje gwarancja na okres 3 lat, zgodnie z naszymi warunkami transakcji!
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, uziemienia, uruchomienia, konserwacja baterii i akumulatoréw, warunki
gwarancji oraz mozliwe zrédta usterek sg podane w zatgczonej instrukcji obstugi!

Adresy serwisu:
Prosimy zwraca¢ sie do Panstwa specjalistycznych sprzedawcow.
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Készuléktol figgd kezelési utmutatas -HU-

Uzemmédok:
-12 Volt 1

A mezei keritéskésziiléket

(az istalléban) tilos allatedz6 2
gépként hasznalni!

Keritésfesziiltség & Ok
1 | ellen6rzd lampaja

Ha a LED kéken villog, a modul
fesziiltséget ad a késziiléknek!
Ellen6rz6 lampa p—
2|12V-AKKU -

3 | kétfokozatu kapcsold

4 | Akkumulator rekesz

5| Foldcsatlakozas 1

¢ | Keritéscsatlakozas f

Az akkumuldtor elsé haszndlatba vétele elott legalabb 12 ordan keresztiil toltse fel a mellékelt toltével.

Hosszabb iizemsziinetekben (pl. Télen) mindig toltse fel az akkumuldtort! (Csepptiltés)

a.) Osszeszerelés

A késziléket mindig fligg6legesen kell hasznalni, lasd a fenti képet.

b.) A készulék miikodési leirasa

A késziiléket kerités és fold NELKUL helyezze lizembe. A 12V-os akkuk csatlakoztatasakor iigyelien a megfelels
polusokra (piros + és fekete -). Ha a zdld keritéslampa (1) villog, akkor a készilék Uzemképes. Ha ezenkivil a voéros
akkuldmpa is vilagit, ellenérizni kell a 12V-os akku fesziltségét. Ha a keritéslampa (1) nem vilagit, ellenérizze az akku
12V-os csatlakozd vezetékét, illetve ellendriztesse szakemberrel a késziléket. Napelemes modul vagy halézati adapter
altali zemeltetéskor el6szor a (4) védbsapkat kell eltavolitani.

Kapcsolodallas: 0 =KIl;
I = csokkentett aramfelvétel és kimeneti energia (=50%)
Il = maximalis kimeneti energia és aramfelvétel (=100%)
c.) Miikédési leiras csatlakoztatott elektromos villanypasztor keritéssel (kerités + féld )
Keritéslampa | Akkulampa |Kattogas | Kimené fesziiltség 12V - AKKU
(1) zélden (2) pirosan |hallhaté
villog villog
1 IGEN NEM IGEN Rendben Rendben
lasd a csatolt kezelési utmutatdban a
2 New NEM IGEN | pipaforrasokat (2. kép, 5.0ldal)! Rendben
3| IGEN IGEN IGEN |Rendben gs: | Mielobb tGltse fel,
vagy cserélje ki
lasd a csatolt kezelési utmutatdban a Miel6bb t6ltson fel,
4 New IGEN IGEN | pibaforrasokat (2. kép, 5.0ldal)! és: | vagy cserélie ki
Nincsenek impulzusok, mikoddésbe lépett a Azonnal téltse fel,
5 NEM IGEN NEM | melykisiilés elleni védelem —— | vagy cseréljen akkut
6 NEM NEM NEM lasd b.) A készllék miikddési leirasa, kerités és fold nélkul

Ha a keritéslampa (1) gyorsabban villog, mint 1 x masodpercenként, akkor a készliléket azonnal kapcsolja ki és
visszakapcsolas elétt szakemberrel ellendriztesse.

Ehhez a késziilékhez az lizleti feltételeink szerinti 3-éves garancia jar.
Kérjuk, hogy a biztonsagi utmutatasokat, foldelést, lizembe helyezést, elem- és akkumulatorgondozast,
garancialis feltételeket és a lehetséges hibaforrasokat tekintse meg a mellékelt kezelési iutmutatéban!

Szerviz cimek:
Kérjuk, forduljon a szakkereskedgjéhez.
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Navod na obsluhu pre konkrétne zarladenle

-K-

Mozné zdroje elektrického pradu:
- 12 Voltov

Zariadenie elektrického

ohradnikasa nesmie (v mastali) 2
pouzivat’ ako tréningové

zariadenie pre zvierata!

A

Kontrolka napatie

Plota @ oK
Ak kontrolka LED blika namodro,
modul napdja zariadenie
napéatim!

Kontrolka

i T
12V-akumulatora CHECK

2-stupnovy spinaé

Priehradka na batérie

Uzemnenie |

Pripojka plota %

Pred prvym pouZitim je potrebné batériu nabijat’ najmenej 12 hodin pomocou doddavanej nabijacky. Pocas dlhSich prevdadzkovych

prestavok (napr. V zime) vidy nabite batériu! (UdrZiavaci poplatok)

a.) Montaz

Zariadenie sa musi vZzdy pouZivat vertikalne, pozri obrazok vyssie.
b.) Popis funkcie pristroja

Pristroj uvedte do prevadzky bez oplotenia a uzemnenia. Pri pripojovani 12 V akumulatora dbajte na spravnu polaritu
(Cerveny +, Cierny -). Pokial blika svetlo oplotenia (1) zeleno, je pristroj funkéne schopny. Ak dodato¢ne blika kontrolka
akumulatora (2), je potrebné skontrolovat hodnotu napéatia 12 V akumulatora. Pokial svetlo oplotenia(1) neblika,
skontrolujte pély 12 V pripojovacieho kabla akumulatora resp. nechajte pristroj skontrolovat odbornikovi. Pri prevadzke
so solarnym modulom alebo sietovym adaptérom je potrebné najskor snat ochrannu krytku pri polozke (4).

Poloha vypinaé¢a: 0 =VYP;
| = redukovany prikon i vystupna energia
Il = maximalna vystupna energia i prudovy prikon

c.) Popis funkcii pri pripojenom plote ( plot + zem )

(= 50%)
(=100%)

Kontrolka plota Kontrolka Pocut’ Vystupné napatie 12V akumulator
(1) blika F:\a akumulatora | tikanie
zeleno (2) blika na
R} c':e'rveno ]
ANO ANO ANO OK OK
2 NIE NIE ANO P|:|C|nu poruchywzllstlte ppmocqu prilozeného OK
navodu na pouZzitie (obrazok 2; s.5)!
3 ANO ANO ANO |OK a: | Skoro p,ablt resp.
vymenit
4 NIE ANO ANO Pflcmu poruch;i .Z.IStIte ppmocqu prilozeného _ Skoro p,ablt resp.
navodu na pouzitie (obrazok 2; s.5)! a: |vymenit
NIE ANO NIE Bez impulzov, Ochrana pre nadmemym ~ —— | Okamzite nabit
nabitim aktivovana resp. vymenit
NIE NIE NIE vid b.) Popis funkcii zariadenia, bez pripojenia plota a zeme

Ak kontrolné svetlo (1) svieti CastejSie ako asi 1x za sekundu, zariadenie okamzite vypnite a pred opatovnym uvedenim

do prevadzky ho nechajte skontrolovat odbornikom.

Toto zariadenie ma zaruénu lehotu 3 roky v zmysle nasich zaruénych podmienok!
Bezpeénostné pokyny, uzemnenie, uvedenie do prevadzky, udrzbu batérie a akumulatora, zaruéné podmienky a
mozné pri€iny poruchy najdete prosim v navode na obsluhu!

SERVISNE adresy:
Obratte sa prosim na svojho Specializovaného predajcu.
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Navod k obsluze daného typu zarizeni -CS

Mozné zdroje proudu:

-12 Voltu 1
Elektricky ohradnik se

(ve Stajl) nesmi pouzivat jako 2
zviteci trenazér!

Kontrolka napéti o ok
1 Plotu

Pokud kontrolka LED blika
modre, modul dodava do
zafizeni napéti!
Kontrolka _
2| AKUMULATOR !/ CHECK
12V

3| 2-stupnovy vypinaé

4 | Prihradka na baterie

5| Zemnici pFipojka 1

6 | Pripojka plotu é

Pried prvnim pouZitim by méla byt baterie nabijena alesporii 12 hodin pomoci dodané nabijecky.

Béhem delSich piestavek v provozu (napt. V zimé) vidy nabijte baterii! (UdrZovaci poplatek)

a.) Montaz

Zafizeni musi byt vzdy pouzivano svisle, viz obrazek vySe.

b.) Popis funkce pristroje

Pfistroj uvést do provozu BEZ plotu a zemé. P¥i pfipojovani 12V-akumulatoru dbat na spravné polovani (Cervena + a
Cerna -). Kdyz blika svétlo plotu (1) zeleng, je pfistroj funkéni. Pokud jesté blika svétlo akumulatoru (2) ¢ervené musi byt
na 12V-akumulatoru zkontrolovano napéti Pokud svétlo plotu (1) neblika, zkontrolovat pélovani 12V-pfipojovaciho kabelu
k akumulatoru pfip. pfistroj nechat zkontrolovat odbornikem. Pfi provozu se solarnim modulem nebo sitovym adaptérem
musi byt nejdfive odstranén ochranny kryt u (4).

Poloha vypinace: 0 =VYPNUTO;

| = redukovany odbér proudu a vystupni energie (=50%)
Il = maximalni vystupni energie a odbér proudu (=100%)
c.) Popis funkce s pripojenym plotem (plot + uzemnéni)
Kontrolka plotu Kontrolka | Tikani | Vystupni napéti Akumulator
(1) blika zeleng | 2Hmutatory (2) 12V
ika €ervené
ANO NE ANO O.K. O.K.
2 NE NE ANO viz pfi€iny zavad v pfiloZzeném navodu k pouZiti 0K
(obrazek 2, s. 5)! o
3 ANO ANO ANO |OK. a: Brzy nabijte, resp.
vymeérte
4 NE ANO ANO viz pfi¢iny zavad v pfilozeném navodu k pouziti | Brzy nabijte, resp.
(obrazek 2, s. 5)! a: vymérite
NE ANO NE Vypadek impulzi, aktivovana ochrana pred Neprodlené dobijte,
nadmérnym vybitim - resp. vymeérite
NE NE NE Viz b.) Popis funkce zafizeni, bez plotu a uzemnéni

Pokud zelena kontrolka plotu (1) blika rychleji nez 1x za sekundu, neprodlené zafizeni vypnéte. Pfed opétovnym
uvedenim do provozu zafizeni musi zkontrolovat odbornik.

Pro toto zarizeni je poskytovana trileta zaruka v souladu s nasimi zaruénimi podminkami!
Pokyny pro bezpe¢nost, uzemnéni, uvedeni do provozu, udrzbu baterii a akumulatord, informace o zaruénich
podminkach a moznych zdrojich zavad naleznete v prilozeném navodu k pouziti!

Servisni adresy:

Pouzit, aby kontaktovali svého prodejce.
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Upute za rukovanje uredajem odredene izvedbe -HR-

Nacini rada: v .
12v 1 - Kontrolna Zaruljica & OK

Elgkttrli(éna t:g;ada n: smije se 1 napona na ogradi
rabiti kao elektroSoker za <
Ako LED trepce plavo,

Zivotinje (u Stali)! i )
modul daje napon uredaju!

Kontrolna zaruljica

(1) CHECK
2 |akumulatora od 12V -

3 | 2-polozajni prekidac

4 | Odjeljak za baterije

Priklju¢ak za uzemljenje J__

H W

6 Priklju¢ak za ogradu f

Prije prve upotrebe baterije je trebate puniti najmanje 12 sati pomoc¢u isporuc¢enog punjaca.
Uvijek napunite bateriju tijekom duzih pauza u radu (npr. Zimi)! (Punjenje)
a.) Montaza
Uredaj se uvijek mora koristiti vertikalno, vidi sliku gore.
b.) Opis funkcija uredaja
Uredaj stavite u pogon BEZ priklju€ivanja ograde i uzemljenja. Pri prikljuivanju akumulatora od 12 V obratite pozornost
na pravilno spajanje polova (crveno + i crno -). Ukoliko treperi zelena Zaruljica za ogradu (1), uredaj je spreman za rad.
Ako dodatno treperi i crvena zaruljica akumulatora (2), mora se provjeriti napon akumulatora. Ukoliko Zaruljica za ogradu
(1) ne treperi, provjerite jesu li polovi priklju¢nog kabela od 12 V pravilno spojeni na akumulator, odnosno dajte uredaj na
pregled stru¢noj osobi. Za rad sa solarnim modulom ili mreznim adapterom, prvo se mora otkloniti zastitna kapica pri (4).
Polozaj prekidaca: 0 = ISKLJ;
I = smanjenje potroSnje struje i izlazne energije (=50%)
Il = maksimalna izlazna energija i potrosnja struje (=100%)

c.) Opis funkcija sa prikljuéenom ogradom (ograda + uzemljenje)
Zaruljica za Zaruljica Cuje Akumulator
ogradu (1) akumulatora (2) | se Izlazni napon
- . o od 12V
treperi zeleno treperi crveno |tikanje
1 DA NE DA ok ok
poku$ajte pronadi izvor greSke uz pomo¢
2 NE NE DA | prilozenih Uputa za rukovanje (slika 2, ok
strana 5)!
3 DA DA DA Ok i Akumulator ut_)_rzo_ napunite
odnosno zamijenite
pokus$ajte pronadéi izvor gresSke uz pomo¢ Akumulator ubrzo napunite
4 NE DA DA prilozenih Uputa za rukovanje (slika 2, odnosno zamijenite
strana 5)! i:
Nema impulsa, aktivirana zastita od Akumulator odmah
5 NE DA NE potpunog praznjenja > | napunite odnosno
zamijenite
6 NE NE NE Vidi b.) Opis funkcija uredaja bez uklju¢ivanja ograde i uzemljenja

Ukoliko Zaruljica za ogradu (2) treperi brze nego jednom u sekundi, uredaj treba odmah iskljuéiti i podvrgnuti ga stru¢nom
pregledu prije ponovnog stavljanja u rad.

Za ovaj uredaj vazi trogodiSnje jamstvo, u skladu sa nasim jamstvenim uvjetimal!
Sigurnosne naputke, upute za uzemljenje, pustanje u rad, njegu baterija i akumulatora, jamstvene uvjete i opise

mogucih izvora greSaka naci ¢ete u prilozenim Uputama za rukovanje!
SERVISNE adrese:
Obratite Vasem specijaliziranom prodavacu.
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Manual de utilizare specific aparatulw -RO-

Regim de functionare normal

cu acumulatori lichizi de 12 V, 1
Tarcul electric nu trebuie
utilizat

(in grajd) pentru dresaj!

Lampa de control 5 ok

tensiunea gardului

1 | Daca LED-ul lumineaza
intermitent in albastru, modulul
furnizeaza tensiune
dispozitivului!

Lampa de control | check
2 |acumulator de 12V

3 | Intrerupator pe 2 niveluri

4 | Compartimentul bateriei

3 6 5| Racord de pamantare 1
4
5 6 |Racord gard é

Inainte de a utiliza bateria pentru prima datd, aceasta trebuie incircati timp de cel putin 12 ore folosind incircitorul furnizat.
Incircati intotdeauna bateria in timpul pauzelor mai lungi de functionare (de exemplu, iarna)! (Incircare de scurgere)

a.) Montare

Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna pe verticala, vezi imaginea de mai sus.

b.) Descrierea functionarii aparatului

Punerea in functiune a aparatului FARA gard si pamantare. La racordarea unui acumulator de 12 V acordati atentie la
polaritatea corespunzatoare (rosu + si negru -). Atunci cand lampa pentru gard (1) lumineaza verde intermitent, aparatul
este in stare de functionare Daca in mod suplimentar se aprinde intermitent si lampa pentru acumulator (2), atunci
acumulatorul de 12 V trebuie verificat cu privire la tensiunea aferents. In situatia in care lampa pentru gard (1) nu se
aprinde intermitent, verificati polaritatea cablului de conectare de 12 V de la acumulator, respectiv chemati un specialist
sa verifice aparatul. Tn cazul utilizarii in modul solar sau al unui adaptor de retea, prima data trebuie s& se indeparteze
clapeta de proteciie la (4).

Pozitia de comutare: 0 = OPRIT;
I = consum de curent si energie de iesire redusa (=50%)
Il = energie de iesire gi consum de curent maxime (=100%)
c.) Verificarea functionarii cu instalatie de ingradire RACORDATA (gard + pamant)
Lampa pentru Lampa Ticait | Tensiune de iesire Acumulator -
gard (1) acumulatorului (2) audibil 12V
lumineaza verde lumineaza rosu
intermitent intermitent
DA NU DA |0O.K. O.K.
2 NU NU DA vezi sursele erorilor cu ajutorul manualul de utilizare 0K
anexat (figura 2, pagina 5)! _ o
3 DA DA DA |OK. gi: | ncarcafi, respectiv
inlocuiti in curand
4 NU DA DA vezi sursele erorilor cu ajutorul manualul de utilizare Incarcati, respectiv
anexat (figura 2, pagina 5)! si: | inlocuiti in curand
5 NU DA NU Lipsa impulsuri, protectie contra descarcarii activata lncarc_a .t'.’ respectlv
inlocuiti imediat
6 NU NU NU vezi b.) descrierea functionarii aparatului, fara gard si paméant

In situatia in care lampa pentru gard (1) lumineaz& intermitent mai rapid de aproximativ 1x pe secunda, atunci aparatul
trebuie imediat oprit si verificat de catre un specialist Thainte de repunerea in functiune.

Pentru acest aparat este valabila o perioada de garantie de 3 ani in conformitate cu conditiile noastre de garantie!
Indicatiile cu privire la siguranta, pamantare, punere in functiune, baterie si intretinerea acumulatorilor, conditiile de garantie

si posibilele surse ale defectiunilor trebuie consultate din manualul de utilizare anexat!
Adrese de SERVICE:

Va rugam sa va adresati reprezentantului de specialitate
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Cneundmyeckoe And yCTPOUCTBA PYKOBOACTBO NO 0OCNYXUBaHUIO -RU-

HopmanbHbIn pexum ¢

:(;ABKOCTHbIM AKKyMyInATOpOM 1 KoHTpon bHaﬂ naMna @ OK
Wmnynicarop nutanms Hal'lpﬂ)KeHVle Ha ns3ropoau
NacTOMLLHOW 3NeKTpon3ropoau 2 1
3anpelaeTca UCMONb30BaTh Ecnu ceemoduod Muz2aem
(B cTonne) obyue
addiin S it CuHuM, MOOysib nodaem
Haripsi>keHue Ha ycmpoucmeo!
2 KoHTponbHasa namna
Axkkymynstop 12 B 1) CHECK

3 2-cTyneH4aTtbIn
nepekniovarenb

4 | AKKYMYNATOPHbIN OTCEK

5 | 3azemneHue 1

MopcoeguHeHne usropoaun f

Ilepeo nepevim ucnonv3oeanuem aKKymyaamop HeooXxo0umo 3apaoums ne menee 12 uacoe ¢ nomMowb10 nPUIAZAEM020 3apsAOHO20
yempoiicmea. Ilpu onumensnvix nepepvieax ¢ padome (Hanpumep, 3umoil) ecezoa 3apsaxcaiime akkymyaamop! (Iloozapaoxu)

a.) MoHTax

YCTpoWCTBO BCErAa AOMKHO UCNONb30BaTLCH BEPTMKANbHO, CM. PUCYHOK Bhbilue.

b.) OnucaHne hyHKLUMOHUPOBAHUA YCTPOUCTBA

Beopg ycTponcTtea B akcnnyataumioBE3 nsropogu v 3emnu. MNpu nogknioveHumn akkymynsTtopa 12 B cneguTe 3a npaBunbHbIM
MOAKINOYEHNeM NoncoB (kpacHbIn "+", a yepHbin "-"). Ecnv namna (1) usropoam muraeT 3eneHbiM, TO YCTPOMUCTBO rOTOBO Kk paboTe.
Ecnu gononHnTensHO KpacHbIM MuraeT namna (2) akkymynstopa, To Heo6xoAMMO NPoOBepUTb HaNpPshKeHne akkymynstopa 12 B. Ecnn
namna (1) n3ropogn He muraeT, TO cnedyeT NPOBEPUTL MNOAKIOYEHME NOMIOCOB Kabens NoAakmnoYeHns Ha 12 B k akkymynsTopy unm
MOpYyYnTb CrieumanncTy nx npoeepky. MNpu akcnnyaTauum ¢ COMHEYHbIM MOAYINEM UMK ceTeBbIM aganTepoM cHavana Heobxoanmo
CHSITb 3aLLUTHbINA KONnayok ¢ (4).

MonoxeHue nepekntoyarens: 0= BbIKI.;
1= CHMXeHHoe noTpebreHne 3NeKTPO3IHEepPrum U BbIXOAHOM 3Heprum (= 50%)
= MakcumanbHas BbIXOQHasA dHEpPrusa U noTpedrieHne aNeKTPo3IHeprum (= 100%)
c.) ®yHKuMoHanbHoe onucanuve ¢ MOAKNKOYEHHOWN nsropoabto (3abop + 3emnsa)
Namna Namna
usropoau (1) | akkymynaTopa | CnbiwHo BbixogHoe HanpsixeHue Axkkymynsatop 12 B
muraeTt (2) muraetr | TMKaHbe
3eneHbIM KpacHbIM
1 OA HET OA O.K. O.K.
CM. NMPWYMHbBI HEMCNPaBHOCTY B NpuUiaraeMomM pyKOBOACTBE
2 HET HET PA no obcnyxvBaHuo (puc. 2, S.5)! O.K.
Kak MoxHO
3 OA OA OA O.K. n: ObICcTpee 3apsanTb
Un" 3aMeHnUTb
CM. NPUYMHbI HEMCNPaBHOCTY B NpuiaraeMom pyKoBOACTBE Kak moxHo
4 HET RA RA no obcnyxusanuto (puc. 2, S.5)! n: bbicTpee sapapuTh
Unv 3aMeHuUTb
HeT nmnynbcoB, 3awura ot rnyGokoro — HemeaneHHo
5 HET OA HET paspsga akTuBMpoBaHa 3apsanTb UK
3aMeHUTb
6 HET HET HET CM. b.) ®DyHKUMOHaNbLHOE onncaHue yCTPonCcTBa, 6e3 M3ropoamn 1 3emnm

Ecnu namna (1) nsropoam muraet ¢ yactotorn Gonee npum. 1 pas B CEKyHAY, TO crieQyeT HEMeANEHHO OTKIMYNTL YCTPOWUCTBO U nepes
NMOBTOPHbLIM BBOOOM B 3KCMIyaTauuio NOPYyYnUTb CNELManUCTy ero npoBepKy.

. o&&&&&&*&‘\\?

Ha ato YCTPOUCTBO AaeTcs 3-neTHAA rapaHTusa B COOTBETCTBUU C HAWLMMU yCcnoBuUamu rapaHval'
YKasaHusi N0 TeEXHUKe 6930I130HOCTVI 3a3emMiieHue, BBOA4 B IKCnnyaTtauuio, yxon 3a 6aTapeu U aKKyMynsaTopomMm, ycnoBusa
rapaHTum u BO3MOXHble NPUYNHbI HEUCNPaABHOCTU NPUBOAATCA B NpunaraeMomM pykoBoacTtsee no 3|(cnnya'rauuu!

Appeca CEPBUCA:
MoxanywcTta, obpaTuTech K CBoeMy gunepy
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Navodila za uporabo te naprave -9-

Normalno obratovanje z 12V
suhim akumulatorjem 1
Elektricnega pastirja (v hlevu)
ne smete uporabljati za
treniranje zivali!

Kontrolna lu¢ka @
1 | Napetost ograje

Ce LED utripa modro, modul
napaja napravo z napetostjo!
Kontrolna lu¢ka -~k
2|12V akumulator

OK

3 | 2-stopenjsko stikalo

4 | Predaléek za baterije

5|Prikljucek za zemljo |

6 Prikljucek za ograjo f

Baterijo pred prvo uporabo polnite vsaj 12 ur s priloZenim polnilnikom.
Baterijo vedno napolnite med daljSimi prekinitvami (npr. Pozimi)! (Polnjenje)
a.) Montaza

Napravo je treba vedno uporabljati navpi¢no, glejte sliko zgoraj.
b.) Opis funkcij naprave

Zazenite napravo BREZ ograje in zemlje. Pri prikljugitvi 12V akumulatorja pazite na pravilen pol (rdegi + in &rni -). Ce
lu¢ka za ograjo (1) utripa zeleno, je naprava primerna za obratovanje. Ce poleg tega lutka za akumulator (2) utripa
rdece, je treba preveriti napetost 12V akumulatorja. Ce lutka za ograjo (1) ne utripa, je treba preveriti pol 12V
prikljuénega kabla na akumulatorju oz. naj aparat pregleda strokovnjak. Pri obratovanju s solarnim modulom ali omreznim
adapterjem je treba najprej odstraniti zas€itno kapo pri (4).

Polozaj stikala: 0 = IZKLOP;
I =zmanjsana poraba elektrike in izhodne energije (=50%)
Il = maksimalna izhodna energija in poraba elektrike (=100%)
c.) Opis funkcij s PRIKLJUCENO ograjo (ograja + zemlja)
Lucka za Luckaza |SliSno Izhodna napetost 12V akumulator
- akumulator |tiktakanje
ograjo (1) (2) utripa
utripa zeleno rdece
1 DA NE DA O.K. O.K.
vir napake ugotovite s pomocjo prilozenih navodil
2 NE NE DA za uporabo (slika 2; str.5)! oK.
3 DA DA DA |OK. in: | Kmalu napolniti oz.
zamenjati
4 NE DA DA vir napake ugotovite s pomocjo priloZzenih navodil | Kmalu napolniti oz.
za uporabo (slika 2; str.5)! in: | zamenjati
5 NE DA NE Ni impulzov, aktivirana zascita proti —| Takoj napolniti oz.
popolnemu izpraznjenju zamenjati
6 NE NE NE glejte b.) Opis funkcij naprave, brez ograje in zemlje

Ce Iugki za ograjo (1) utripata hitreje kot 1x na sekundo, je napravo treba takoj izklopiti in jo mora pred ponovnim
zagonom pregledati strokovnjak.

o

.
.
.

Za to napravo velja 3-letna garancija v skladu z nasimi garancijskimi pogoji!

Varnostne napotke, ozemljitev, zagon, vzdrzevanje baterije in akumulatorja, garancijske pogoje in mozne vire
napak si poglejte v prilozenih navodilih za uporabo!

Naslovi SERVISOV:

Prosimo, obrnite se na vasega prodajalca
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